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ESTRUCTURA  TEMPORÁLNÍ

DOČASNÁ  STRUKTURA

+/-+/-

=  Užitečné  informace

150  Callender  Road  
Watertown,  CT  06795  

www.shelterlogic.com

=  Informační  nástroje
=  Užitečné  informace

Nezahrnuje  panely  ohrady.

Corral  panely  nejsou  součástí  dodávky.

Les  panneaux  du  corral  nejsou  součástí  dodávky.

#51523

Corral  Shelter  12'  x  12'  
x  5,5' /  3,7  x  3,7  x  1,7  m

1-800-524-9970

1-800-559-6175

24.  3.  21

Kanada:

05_51523_E0

Machine Translated by Google

Plachtový přístřešek pro koně – ShelterLogic 3,7 × 3,7 m

Upozornění: jedná se o automatický překlad



É.-U. :  1-800-524-9970
MEZINÁRODNÍ:  001-860-945-6442

KANADA:  1-800-559-6175  
HEURES  D'OUVERTURE:  LUN-VEN  8  h  à  20  h,  HE,

SAM-DIM  8  h  v  16:30,  HE.

05062020

CONSULTAS  Y  RECLAMACIONES  -  PIEZAS  DE  
REPUESTO?  LLAME  A  NUESTRA  LÍNEA  DE  SERVICIO:

(Anglie,  Français,  Espagnol,  Portugais,  Itálie,  Arabe)

DOTAZY  -  REKLAMACE  -  NÁHRADNÍ  DÍLY?

USA:  1-800-524-9970

ZAVOLEJTE  NA  HORKOU  LINKU  ZÁKAZNICKÝCH  SLUŽEB:

MEZINÁRODNÍ:  001-860-945-6442

USA:  1-800-524-9970

KANADA:  1-800-559-6175

DOTAZY  -  REKLAMACE  -  PIÈCES  DE  RECHANGE?MEZINÁRODNÍ:  001-860-945-6442

SO–NE  8:00–16:30  ET.
HORAS  DE  OPERACIÓN:  LUN-VIE  8:00–20:00  ET,  SÁB-DOM  

8:00–16:30  ET.

KANADA:  1-800-559-6175  PROVOZNÍ  
HODINY:  PO-PÁ  8:00-20:00  ET,

(angličtina,  francouzština,  španělština,  portugalština,  italština,  arabština)

HORKÁ  LINKA  KLIENTA  SLUŽEB  APPELER  NOTRE:

(anglické,  francouzské,  španělské,  portugalské,  italské,  arabské)

Kryté  americkými  patenty  a  nevyřízenými  patenty:  6  871  614;  6,994,099;  
7,296,584;  D  430  306;  D  415  571;  D414,564;  D409,310;  D415,572

Cubierto  por  las  Patentes  de  EUA  a  patentes  pendientes:  6,871,614;  
6,994,099;  7,296,584;  D  430  306;  D  415  571;  D414,564;  D409,310;  D415,572

Brevets  Américains  et  brevets  v  příkladu:  6  871  614;  6,994,099;  7,296,584;  D  430  
306;  D  415  571;  D414,564;  D409,310;  D415,572

PÉČE  A  ČIŠTĚNÍ:  Pevný  kryt  zajišťuje  delší  životnost  a  výkon.  Vždy  udržujte  těsný  
kryt.  Volná  látka  může  urychlit  poškození  potahové  látky.  Okamžitě  odstraňte  
nahromaděný  sníh  nebo  led  ze  střešní  konstrukce  smetákem,  mopem  nebo  
jiným  měkkým  nástrojem.  Při  odstraňování  sněhu  z  krytu  buďte  velmi  
opatrní  –  vždy  jej  odstraňujte  z  vnějšku  konstrukce.  K  odstraňování  sněhu  
NEPOUŽÍVEJTE  nástroje  s  tvrdými  hranami  nebo  nástroje,  jako  jsou  
hrábě  nebo  lopaty.  Mohlo  by  dojít  k  propíchnutí  krytu.  K  čištění  textilního  
potahu  NEPOUŽÍVEJTE  bělidla  ani  drsné  abrazivní  prostředky.  Kryt  se  snadno  
čistí  jemným  mýdlem  a  vodou.

Podívejte  se  prosím  na  záruční  list  uvnitř  tohoto  balení.

ZÁRUKA:  Na  tento  přístřešek  se  vztahuje  omezená  záruka  na  vady  zpracování.  
ShelterLogic®  Group  zaručuje  původnímu  kupujícímu,  že  pokud  je  produkt  
a  všechny  související  díly  správně  používány  a  instalovány,  jsou  bez  závad  
výrobce  po  dobu  1  ROKU  U  KRYCÍ  LÁTKY,  KONCOVÝCH  PANELŮ  A  RÁMU.  
Záruční  doba  je  určena  datem  odeslání  od  ShelterLogic®  pro  přímé  nákupy  
z  továrny  nebo  datem  nákupu  od  autorizovaného  prodejce  (uschovejte  
si  kopii  nákupního  dokladu).  Pokud  bude  tento  produkt  nebo  jakékoli  
související  díly  shledány  vadnými  nebo  chybějícími  v  době  přijetí,  
ShelterLogic®  Group  podle  svého  uvážení  opraví  nebo  vymění  vadné  díly  
bezplatně  původnímu  kupujícímu.

NEBEZPEČÍ:  Před  instalací  si  prostudujte  všechny  místní  obecní  předpisy  
týkající  se  instalace  dočasných  přístřešků.  Pečlivě  vybírejte  umístění  
svého  úkrytu.  NEBEZPEČÍ:  Udržujte  mimo  dosah  elektrických  vodičů.  
Zkontrolujte  nadzemní  vedení,  větve  stromů  nebo  jiné  konstrukce.  Před  
kopáním  zkontrolujte  podzemní  potrubí  nebo  dráty.  NEINSTALUJTE  v  blízkosti  
střešních  vedení  nebo  jiných  konstrukcí,  které  by  mohly  odhazovat  sníh,  
led  nebo  nadměrné  stékání  na  váš  přístřešek.  NEVĚŠEJTE  předměty  na  
střechu  nebo  nosné  kabely.

SPRÁVNÉ  KOTVENÍ  A  INSTALACE  RÁMU:  SPRÁVNÉ  KOTVENÍ  RÁMU  JE  
ODPOVĚDNOSTÍ  SPOTŘEBITELE.

Náhradní  díly  nebo  opravené  díly  budou  kryty  po  zbytek  původní  
omezené  záruční  doby.  Veškeré  náklady  na  dopravu  hradí  zákazník.  Pro  
odeslání  zpět  musíte  uschovat  originální  obalové  materiály.  Pokud  jste  
zakoupili  u  místního  prodejce,  všechny  reklamace  musí  mít  kopii  originální  
účtenky.

VAROVÁNÍ:  Nebezpečí  požáru.  V  přístřešku  nebo  v  jeho  okolí  NEKUŘTE  ani  
nepoužívejte  zařízení  s  otevřeným  ohněm  (včetně  grilů,  ohnišť,  fritézy,  udírny  
nebo  svítilen  atd.).  NESKLADUJTE  hořlavé  kapaliny  (benzín,  petrolej,  
propan  atd.)  ve  vašem  úkrytu  nebo  v  jeho  okolí.  Nevystavujte  horní  ani  boční  
strany  krytu  otevřenému  ohni  nebo  jinému  zdroji  plamene.

ShelterLogic®  Group  neodpovídá  za  poškození  jednotky  nebo  obsahu  v  
důsledku  přírodních  činů.  Jakýkoli  přístřešek,  který  není  bezpečně  ukotven,  
může  odletět  a  způsobit  poškození  a  nevztahuje  se  na  něj  záruka.  
Pravidelně  kontrolujte  kotvy,  abyste  zajistili  stabilitu  úkrytu.  ShelterLogic®  
Group  nemůže  být  odpovědná  za  jakýkoli  úkryt,  který  odfoukne.  
POZNÁMKA:  Kryt  vašeho  přístřešku  lze  rychle  sejmout  a  uložit  před  
nepříznivými  povětrnostními  podmínkami.  Pokud  je  ve  vaší  oblasti  
předpovídán  silný  vítr  nebo  nepříznivé  počasí,  doporučujeme  odstranit  
kryt.

ZÁRUKA:  Tato  záruka  je  omezena  na  výrobní  vady.  ShelterLogic®  Group  
zaručuje  původnímu  kupujícímu,  že  byl  správně  používán  a  instalován,  že  
produkt  a  všechny  související  díly  jsou  osvobozeny  od  výrobních  vad  po  
dobu:

PELIGRO:  Před  instalací  si  prostudujte  všechny  místní  místní  kódy  s  
ohledem  na  instalaci  tellos  temporales.  Elijah  the  ubicación  del  tello  
cuidadosamente.

NÁHRADNÍ  DÍLY,  MONTÁŽ,  SPECIÁLNÍ  OBJEDNÁVKY:  Originální  náhradní  díly  a  
příslušenství  ShelterLogic®  jsou  k  dispozici  z  továrny,  včetně  kotevních  
sad  pro  téměř  jakoukoli  aplikaci,  náhradních  krytů,  sad  na  stěny  a  kryty,  sad  
větrání  a  osvětlení,  dílů  rámů,  dveří  na  zip  a  dalšího  příslušenství .  Všechny  
položky  jsou  dodávány  z  továrny  přímo  k  vašim  dveřím.

POZOR:  Při  montáži  rámu  používejte  POZOR.  Při  instalaci  používejte  
ochranné  brýle.  Při  montáži  zajistěte  a  sešroubujte  horní  tyče.  
Dávejte  pozor  na  konce  tyčí.

1  AÑO  PARA  LA  CUBIERTA  DE  TELA,  PANELES  DE  EXTREMO  A  
ESTRUCTURA.  Záruční  doba  je  určena  datem  dodání  ShelterLogic®  
pro  přímý  nákup  látky  nebo  nákup  autorizovaným  distributorem  
(za  laskavost,  hlídání  kopie  kupní  ceny).  Pokud  je  tento  produkt  
nebo  část  vadná,  není  to  v  okamžiku  převzetí,  oprava  nebo  opětovné  
použití  skupiny  ShelterLogic®  Group ,  podle  možnosti  jsou  vadné  díly  za  
stejnou  cenu  jako  u  původního  prodejce.  Díly  náhradních  nebo  
opravených  dílů  jsou  cubiertos  por  el  resto  de  la  original  periodo  de  
Warrantía  Limitada.  Všichni  hosté  jsou  odesláni  do  nákladu  klienta.  
Chráníme  materiály  originálního  obalu  pro  zadní  dodávku.

PELIGRO:  Manténgala  alejada  de  cables  eléctricos.  Zkontrolujte,  zda  nejsou  
k  dispozici  žádné  kabely,  rámy  stromů  a  další  konstrukce.

Po  zakoupení  prosím  vyplňte  a  vraťte  záruční  list  k  registraci  produktu.  Další  
podrobnosti  naleznete  v  záručním  listu.  Tato  záruka  vám  poskytuje  
specifická  zákonná  práva  a  můžete  mít  i  další  práva,  která  se  liší  stát  od  
státu/provincie.

Pokud  jste  jej  zakoupili  od  místního  distributora,  obdržíte  kopii  původní  
kopie.  Después  de  la  compra,  por  favor  complete  y  devuelva  the  tarjeta  de  
garantía  para  registrar  el  producto.  Pro  váš  prospěch  nahlédněte  do  
záručního  listu,  kde  najdete  další  podrobnosti.  Zaručuje,  že  
konkrétní  zákonná  derecha  jsou  vyrobena  a  používána  na  Tenerife  a  že  
derecho  se  liší  stát  od  státu /  provincie  od  provincie.

Žádná  instalace  kabelů  od  technologie  a  jiných  konstrukcí,  na  kterých  se  
hromadí  sníh,  led  nebo  extrémně  velké  díly  auta.  ŽÁDNÁ  pozornost  se  
nebere  na  předměty  z  technologie  nebo  kabely  z  podpěry.

POZOR:  Tento  přístřešek  je  vyroben  z  kvalitních  materiálů.  Je  navržena  
tak,  aby  pasovala  na  vlastní  látkový  potah,  který  je  součástí  balení.  
ShelterLogic®  Group  Shelters  nabízí  skladování  a  ochranu  před  
poškozením  způsobeným  sluncem,  lehkým  deštěm,  mízou  ze  stromů,  
zvířecími  -  ptačími  exkrementy  a  lehkým  sněhem.  Tuto  konstrukci  
prosím  řádně  ukotvěte.  Další  podrobnosti  o  ukotvení  naleznete  v  návodu.  Za  
správné  ukotvení,  udržování  krytu  pevně  a  bez  sněhu  a  nečistot  je  odpovědný  
spotřebitel.  Před  zahájením  instalace  si  prosím  přečtěte  a  pochopte  

podrobnosti  o  instalaci,  varování  a  upozornění.  Máte-li  jakékoli  dotazy,  
zavolejte  na  níže  uvedené  číslo  zákaznického  servisu.

Záruční  doba  se  vypočítává  podle  data  expedice  ShelterLogic®  pro  
achats  faits  directement  à  l'usine  nebo  datum  achátu  je  revendeur  autorisé  
(ušetříte  si  svůj  reçu  d'achat).  Tento  článek  nebo  jeden  z  jeho  kusů  je  vadný  
nebo  je  v  okamžiku  přijetí,  ShelterLogic®  Group ,  vadný

Boulonnez  les  mâts  superieurs  durant  l'assemblage.  Prenez  garde  aux  
extrémités  des  mâts.

ANCLAJE  A  INSTALACE  APROPIADA  DEL  MARCO:  EL  ANCLAJE  
APROPIADO  DEL  MARCO  ES  LA  RESPONSABILIDAD  DEL  CONSUMIDOR.

CUIDADO  Y  LIMPIEZA:  Tello  apretado  asegurará  una  larga  vida  y  
desempeño.  Siempre  mantenga  una  cubierta  apretada.

ShelterLogic®  Group  má  nyní  deset  let  odpovědnosti  za  svou  práci.  POZNÁMKA:  
Látka  látky  může  být  rychle  vyřazena  pro  její  vytvoření  v  náhledu  Mauvais  temps.  Si  
des  vents  forts  ou  du  mauvais  temps  sont  prévus  pour  votre  région,  nous  vous  
recommandons  d'enlever  la  toile  de  l'abri.

PIÈCES  DE  RECHANGE  ET  COMMANDES  SPECIALES:  Kusy  pro  
výměnu  a  příslušenství  z  původního  ShelterLogic®  jsou  k  dispozici  v  
továrně,  notamment  necessaires  d'ancrage  pour  presque  toute  
utilisation,  des  toiles  de  rechange,  des  ensembles  de  parois,  d  des  
necessaires  'aération  ou  d'éclairage,  des  pièces  d'armature,  des  portes  
à  glissière  atd.  Tyto  články  jsou  sont  expédiés  directement  chez  vous  à  partir  
de  l'usine.

Pro  urychlení  výzdoby  řečeného  by  měl  být  použit  materiál.

ShelterLogic®  Group  neodpovídá  za  poskytnuté  informace  nebo  
obsah  chráněný  přírodními  zdroji.  Aquel  řekl,  že  žádný  esté  anclado  
de  manera  segura  tienen  el  potenciál  de  volar  causando  daños.  
Pravidelně  revidujte  kotvu,  abyste  zajistili  stabilitu  sdělované  
zprávy.  Kotevní  systém  preferuje  použití  cementu  k  vytvoření  marco.  
ShelterLogic®  Group  nenese  za  nic  odpovědnost.  POZNÁMKA:  Obraz  
a  cubierta  tello  lze  odstranit  a  rychle  odstranit  z  experimentálních  
podmínek  drsného  klimatu.  Pokud  máte  předpovědi  budoucího  
klimatu  a  drsného  klimatu  ve  vaší  oblasti,  doporučujeme  kostku  
odstranit.

Opravte  nebo  vyměňte  podle  svého  uvážení  každý  vadný  kus,  aniž  byste  
opustili  počáteční  opravu.  Tento  kus  bude  vyměněn  nebo  opraven  v  
couverte  po  zbytek  počátečního  období  záručního  limitu.  Tous  les  fris  
d'expédition  sont  à  la  charge  du  client.  Veuillez  conserver  the  material  
d'emballage  initial  pour  l'envoi  de  return.  Pour  les  achats  faits  chez  a  local  
market,  toute  réclamation  doit  être  accompagnée  d'une  copy  du  reçu  initial.  
Jakmile  skončíte,  zkusíte  to  znovu  a  necháte  sepsat  záruční  soubor,  abyste  
mohli  článek  napsat.  Veuillez  nahlédněte  do  listu  Garantie  pour  obtenir  de  
plus  amples  renseignements.  Tato  záruka  vám  zaručí,  že  nebudete  mít  
specifika  juridiques  des  droits  a  budete  mít  přístup  k  dalším  droits  qui  
varient  d'un  état  à  état /  provincie  à  provincie.

UPOZORNĚNÍ:  Tento  produkt  tello  je  vyroben  z  materiálů  
calidad.  Je  navržen  tak,  aby  se  přizpůsobil  přiloženému  
personalizovanému  cubierta.  Tellos  ShelterLogic®  Group  poskytuje  
ochranu  potravin  a  ochranu  před  daños  causados  por  el  sol,  lluvia  
ligera,  savia  de  árboles,  zvířaty  -  excrementos  de  aves  y  nieve  ligera.  
Prosím  o  nápravu.  Podrobnější  informace  naleznete  v  příručce.  El  
anclaje  adecuado,  el  mantener  la  cubierta  apretada  y  libre  de  nieve  
y  los  desechos  es  la  responsabilidad  del  consumidor.  Pro  laskavost  
zanechte  a  uveďte  podrobnosti  o  instalaci,  varování  a  opatření,  než  
instalace  dorazí.  Pokud  chcete  znát  předchozí  servisní  číslo,  číslo  
zákaznického  servisu  bude  pokračovat.  Pro  laskavost  se  obraťte  na  
tarjeta  de  garantía  dentro  de  este  empaque.

PARTS  DE  REPUESTO,  ENSAMBLE,  ORDENES  EspecIALES:  
Parts  de  repuesto  y  accesiorios  genuinos  de  ShelterLogic®  
Corp.  Je  k  dispozici  v  látce,  včetně  her  z  anclaje  pro  casi  cualquier  
aplicación,  cubiertas  de  repuesto,  parades  y  games  de  parades,  
ventilas  y  games  de  light,  dílů  para  marco,  puertas  s  cierre  y  dalším  
příslušenstvím.  Všechny  položky  jsou  odesílány  z  látky  přímo  ke  
dveřím.

Okamžitě  musíte  shromáždit  vodu  z  deště,  nikdy  neopouštějte  konstrukci  s  
escobou,  trapeadorem  a  jiným  nástrojem  se  suave.  Použijte  extremo  cuidado  
cuando  remueva  nieve  de  la  cubierta,  remuevala  afuera  de  la  structure.  K  čištění  

karpy  NEPOUŽÍVEJTE  cloro  nebo  productos  abrasivos.

ENTRETIEN  ET  NETTOYAGE:  Celá  bien  tendue  zajišťuje  použití  longue  
durée.  Gardez  toujours  la  toile  bien  tendue.  Toile  desserrée  urychluje  
deterioraci  látky.  Enlevez  bez  obsluhy  toute  akumulace  debris  sur  le  toit  à  
l'aide  d'un  balai,  d'une  vadrouille  nebo  d'un  other  tool  souple.  Soyez  
très  prudent  au  moment  d'lever  the  neige  de  la  toile.  Enlevez-la  toujours  
à  partir  de  l'extérieur  de  la  structure.  N'utilisez  PAS  d'outils  rigides  comme  
des  râteaux  ou  des  pellets  pour  enlever  the  neige,  car  ils  risqueraient  de  
perforer  the  toile.

Kostku  lze  snadno  vyčistit  vodou  a  jabón  smave.

Veuillez  má  také  adekvátní  strukturu.  Podrobnosti  o  obrázku  zjistíte  v  
průvodci.  Incombe  à  l'utilisateur  d'assurer  un  ancrage  adekvátní  et  de  
garder  la  toile  bien  tendue  et  osvobozene  de  neige  ou  de  débris.  Můžete  
si  přečíst  a  ujistit  se,  že  porozumíte  detailům  instalace,  upozorněním  a  
chybám  instalace.  Pro  každou  otázku  zavolejte  au  servis  à  la  clientèle  au  
numéro  ci-dessous.  Můžete  se  také  podívat  do  záručního  listu,  který  najdete  
v  balení.

N'utilisez  PAS  de  javellisants  ou  d'abrasifs  pour  netoyer  the  toile.  Použijte  
vodu  jednoduše  k  zasíťování  toalety.

POZOR:  Je  vyroben  z  kvalitních  materiálů.  Je  založena  na  čtyřleté  
funkci  textilní  adaptace.  Les  abris  ShelterLogic®  Group  nabízí  prostor  a  
ochranu  před  poškozením  způsobeným  podrážkou,  lehkou  vodou,  
sévem,  zvířecími  exkrementy  nebo  hlukem  a  slabým  světlem.

NEBEZPEČÍ:  Avant  d'entreprendre  l'installation,  verifiez  tous  les  règlements  
municipaux  dotčené  les  abris  temporaires.  Choisissez  soigneusement  l'emplacement  
de  l'abri.  NEBEZPEČÍ:  Tenez-vous  éloigné  des  fils  électriques.  Evitez  les  lignes  électriques,  
les  branch  d'arbres  et  les  jiné  typy  struktur.  Avant  de  creuser,  ověření  přítomnosti  
tuyaux  nebo  de  fils  enfouis.  N'installlez  PAS  cet  abri  à  proximité  d'un  toit  or  de  toute  
autre  struktura  pouvant  laisser  tober  de  la  neige,  de  la  glace  nebo  des  débris.  Ne  
suspendez  AUCUN  objet  au  toit  nebo  aux  cables  de  soutien.

POPTÁVKA  A  INSTALACE  ARMATURY:

DE  L'ARMATURE.
IL  INCOMBE  À  L'UTILISATEUR  D'ASSURER  L'ANCRAGE  ADÉQUAT

AVERTISSEMENT:  Risque  d'incendie.  Nekuřte  PAS  a  n'utilisez  AUCUN  
dispositif  produisant  des  flames  (např.  gril,  foyer,  fritéza,  udírna  nebo  
lucerna)  v  blízkosti  zařízení.  V  blízkosti  požáru  se  nachází  řada  PAS  hořlavých  
kapalin  (esence,  kérosène,  propan  atd.).  N'exposez  pas  le  dessus  
ou  les  parois  de  l'abri  au  feu  ou  à  toute  source  d'incendie.

ShelterLogic®  Group  přebírá  odpovědnost  za  škody  způsobené  
odpadem  nebo  obsahem  přírodních  katastrof.  Tout  abri  n'étant  pas  
ancré  solidment  risk  de  s'envoler  a  deficier  des  damages,  ce  qui  n'est  pas  
couvert  par  la  guaranty.

ADVERTENCIA:  Riesgo  de  incendio.  ŽÁDNÉ  použití  s  lidskými  artefakty  
nebo  flame  abierta  (včetně  asadores,  fogones,  freidoras,  ahumadores  nebo  
linterna  de  hořlaviny).  ŽÁDNÉ  almacenové  kapaliny  hořlavé  látky  (benzín,  
queroseno,  plyn  propan,  atd.)  dentro  nebo  cerca  de  la  carpa.  Nikdo  neodhaluje  
ninguna  fuente  de  flama  abierta.

ZÁRUKA:  Nabízí  omezenou  záruku  na  výrobní  vady.  ShelterLogic®  Group  
zpočátku  garantuje  instalaci,  že  je  nainstalována  a  používána  adekvátně,  
tento  výrobek  a  dva  kusy  jsou  osvobozeny  od  défaut  de  fabrication  
pendant  po  dobu:  1  AN  POUR  LA  TOILE,  LES  PANNEAUX  D'EXTRÉMITÉ  ET  
L'  FITTINGS.

Pravidelně  kontrolujte  ancrages,  abyste  zajistili  stabilitu  abri.

POZOR:  Soyez  PRUDENT  au  moment  de  monter  l'armature.  Portez  
des  lunettes  de  security  durant  l'installation.

PRECAUCIÓN:  Použijte  PRECAUCIÓN  cuando  esté  parando  el  marco.  
Při  instalaci  používejte  ochranu  zraku.  Asegure  a  atornille  nadřízených  
postů  v  celém  souboru.  Tenga  cuidado  de  los  extremos  de  los  posts.
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UVNITŘ  

À  L'INTÉRIEUR

À  L'INTÉRIEUR
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DENTRO
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Cabezas  de  los  pernos  cara  de  INTERIOR  como  se  muestra  para  la  
seguridad  de  los  animales.

5

Têtes  de  boulons  de  face  INTÉRIEURE  comme  indiqué  pour  la  sécurité  des  animaux.

Čelní  hlavy  šroubů  UVNITŘ  podle  obrázku  pro  bezpečnost  zvířat.2.
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Têtes  de  boulons  de  face  À  L'EXTÉRIEUR  comme  indiqué  pour  éviter  tout  dommage  pour  couverture.

Čelní  šrouby  směřují  VNĚ,  jak  je  znázorněno,  aby  nedošlo  k  poškození  krytu.

Vedoucí  dětí  se  staral  o  AFUERU,  protože  bylo  nutné  držet  daños  a  cubierta.
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Pokud  tak  neučiníte,  může  dojít  ke  zranění.

El  no  hacerlo  mělo  za  následek  léze.

Zaměstnejte  4  lidi  na  duši  a  umístěte  kádr  na  ohradu.  Défaut  de  le  faire  může  
entrainer  des  Blessures.

Zaměstnejte  alespoň  4  osoby,  aby  zvedly  a  umístily  rám  na  ohradu,  jak  je  znázorněno.

Emplear  al  menos  4  osoby  para  levantar  a  colocar  el  marco  en  el  corral.
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Využijte  4  kliky  pro  další  dočasný  kádr.

4  trinquetes  para  anclar  temporalmente  marco  de  corral.

Pokud  tak  neučiníte,  může  dojít  ke  zranění.
Použijte  4  ráčny  k  dočasnému  ukotvení  rámu  k  ohradě,  jak  je  znázorněno.

Défaut  de  le  faire  může  entrainer  des  Blessures.

El  no  hacerlo  mělo  za  následek  léze.
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Pour  plus  d'informations  
importantes  sur  l'ancrage,  voir  
suivante  page.

Další  důležité  informace  o  
kotvení  naleznete  na  

další  stránce.

Chcete-li  získat  další  informace,  je  

důležité  mít  účet,  podívejte  
se  na  stránku  contiguo.
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EasyHookTM/MC/MR

05_51523_E0

ShelterLogic  naznačuje,  že  máte  útok  na  nohy.

Přístřešky,  přístřešky  a  garáže  ShelterLogic  se  
dodávají  se  základní  „instalační“  sadou  

ukotvení  koncového  žebra,  která  
zajišťuje  a  srovná  rám  během  instalace.  
Ve  většině  situací  se  doporučují  další  kotvy.

Přístřešky,  stany  a  garáže  ShelterLogic  
jsou  k  dispozici  se  základní  „instalační“  hrou  s  
extrémními  náklady  na  bezpečnost  a  instalaci  –  
aby  marko  dorazil  během  instalace.  V  kanceláři  
starosty  situací  dostává  zpětnou  vazbu  od  
ostatních  adicionalů.

Tous  les  abris  and  tentes  ShelterLogic  vídeň  
s  trousse  d'ancrage  d'« instalace »  základní,  
pour  chaque  bout  de  l'abri,  pour  sécuriser  a  
bien  installer  la  charpente  et  s'assurer  qu'elle  
soit  rectangulaire.  Dans  la  plus  part  des  situacích,  
des  ancragess  Additionalnels  sont  recommandés.

ShelterLogic  navrhuje  zprávu  z  mola.ShelterLogic  navrhuje  jednu  kotvu  na  nohu.

A GFb C

Anclas  de  hormigón

ANCHOR  GUIDE /  GUIDE  D'ANCRAGE /  GUÍA  DEL  ANCLA

EC D

Ancrages  non  à  échelle.

Kotvy  nejsou  zobrazeny  v  měřítku.

Anclas  no  demostradas  a  la  escala.

Sac  d'ancrage

instantée
Bolsa  de  anclaje
para  tello

Kotevní  taška

de  tente

Baldachýn
Vyskakovat

instantáneo

GARAJES,  COBERTIZOS  A  REFUGIOS  DEL  AMANCENAJE

PŘÍSTROJE,  VYKLÁDACÍ  PŘÍSTROJE

GARÁŽE,  SERRES,  ABRIS  ET  ABRI  DE  SKLAD
KŮLNY,  GARÁŽE,  SKLENÍKY,  SKLADY

TOLDO  FIJO  Y  LEGABLE
AUVENTS  OPRAVY  A  ÚNIKY

Místo  ve  vlhkém  
betonu

Encaje  en  
hormigón  
humedo

Zapuštěno  do  
vlhkého  betonu

Encaje  en  
hormigón  
humedo

Taladrar  a  hoyo  en  asfalto

Zapuštěno  do  
vlhkého  betonu

Percer  un  trou  dans  l'asfalte

Vyvrtejte  díru  do  asfaltu

Místo  ve  vlhkém  
betonu

Položte  šrouby

Boulony  zalévají  betonem

Pernos  de  retroso

Ancrage  de  pieux

ShelterAugerTM/MC/MR

Ancrage  nalít  beton

Kotvy  do  betonu

Ráčna  TiteTM/MC/MR

Anclas  espigas

StakeAnchors
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Orienter  le  6  cliquets  de  couverture  versus  l'extérieur  comme  illustré.

Frente  a  los  6  trinquetes  de  cubierta  hacia  el  exteriér  jako  muestra.

Pokud  tak  neučiníte,  může  dojít  ke  zranění  zvířat.
Otočte  6  západek  krytu  směrem  ven,  jak  je  znázorněno.

Défaut  de  le  faire  může  entrainer  des  blessures  aux  animaux.

El  no  hacerlo  mělo  za  následek  léze  na  zvířatech.
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